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Mark 1:1-13 
The Prologue 
 
 
Mark 1:14 - 9:50 
The Presentation of the Servant in Galilee 
 

 
Mark 8:1-10 
The Compassion upon the Four Thousand 
 

 
Mark 8:1-5 
The Circumstances 
 
1)  In those days, the crowd being very great, and 
not having what they might eat, after Jesus had 
called to His disciples He says to them, 
 
2)  "I have compassion upon the crowd; because 
already three days they continue with Me, and 
they do not have what they might eat; 
 
3)  "and if I should send them away fasting into 
their houses, they will faint in the way;  
for some of them have come from far away." 
 
4)  And His disciples answered Him, "From 
where will anyone here be able to satisfy these 
with bread upon a desert place?" 
 
5)  And He was asking them, "How many loaves 
do you have?"  And they said, "Seven." 
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Mark 8:6-9 
The Command 
 
6)  And He commanded the crowd to recline 
upon the ground; and after having taken 
the seven loaves, after having given thanks, He 
broke and was giving to His disciples, in order 
that they might set before them; and they set 
before the crowd. 
 
7)  And they had a few small fish; and after 
having blessed He said, "For these also to be set 
before them." 
 
8)  And they ate, and were satisfied and they 
took up an abundance seven baskets of 
fragments. 
 
9)  And the ones who had eaten were about four 
thousand; and He sent them away. 
 
 
Mark 8:10 
The Conclusion 
 
10)  And immediately having entered into the 
boat with His disciples, He came into the parts of 
Dalmanutha. 
 
 

Mark 8:11-13 
The Confrontation Over a Sign 

 
 
Mark 8:11 
The Circumstances 
 
11)  And the Pharisees went out, and began to 
dispute with Him, seeking from Him a sign from 
Heaven, tempting Him. 
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Mark 8:12-13 
The Confrontation 
 
12)  And having deeply groaned in His spirit He 
says, "Why does this generation seek after  
a sign?  Truly I say to you, If a sign will be given 
to this generation!" 
 
13)  And having left them, having entered again 
into the boat, He went away unto the other side. 

 
 
Mark 8:14-21 
The Comprehension of the Disciples 
 
 

Mark 8:14 
The Circumstances 
 
14)  And the disciples forgot to take bread, and 
except one loaf they had not any with themselves 
in the boat. 
 
 
Mark 8:15 
The Command 
 
15)  And He was commanding them, saying, 
"See!  Beware from the leaven of the Pharisees 
and the leaven of Herod." 
 
 
Mark 8:16-21 
The Comprehension of the Disciples 
 
16)  And they were reasoning to one another, 
saying that they have no Bread. 
 
17)  And having known Jesus says to them, 
"Why do you reason that you do not have 
bread?  Do you not yet perceive, nor do you 
understand?  Do you have your heart hardened? 
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18)  "Having eyes do you not see?  And having 
ears do you not hear?  And do you not 
remember? 
 
19)  "When I broke the five loaves for the five 
thousand, how many hand baskets full of 
fragments did you take up?"  They say to Him, 
"Twelve." 
 
20)  "And when the seven for the four thousand, 
how many fillings of large baskets of fragments 
did you take up?"  And they said, "Seven." 
 
21)  And He was saying to them, "How do you 
not understand?" 
 
 

Mark 8:22-26 
The Curing of the Blind Man 
 
 

Mark 8:22-23 
The Circumstances 
 
22)  And He comes into Bethsaida.  And they 
bring to Him a blind man, and they urge Him in 
order that He might touch him. 
 
23)  And having taken hold of the hand of the 
blind man, He led him outside of the village; and 
having spit into his eyes, having laid His hands 
upon him, He was asking him if he sees anything. 
 
 
Mark 8:24-25 
The Cure 
 
24)  And having looked up, he was saying, "I see 
men as trees walking." 
 
25)  Then again He placed His hands upon his 
eyes, and made him to look up.  And he was 
restored, and saw all things clearly. 
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Mark 8:26 
The Commission 
 
26)  And He sent him into his house, saying, 
"Neither should you go into the village, nor 
should you tell anyone in the village." 

 
 
Mark 8:27-30 
The Confession of Peter 
 
 

Mark 8:27 
The Circumstance 
 
27)  And Jesus and His disciples went out into 
the villages of Caesarea of Philippi; and in the 
way He was questioning His disciples, saying to 
them, "Whom do men say Me to be?" 
 
 
Mark 8:28-29 
The Confession 
 
28)  And they answered, "John the Baptizer, and 
others say Elijah; and others, one of the 
prophets." 
 
29)  And He Himself says to them, "And, whom 
do you yourselves say Me to be?"  And having 
answered Peter says to Him, "You yourself are 
the Christ." 
 
 
Mark 8:30 
The Commission 
 
30)  And He warned them, in order that they 
should tell no one concerning Him. 
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Mark 8:31-33 
The Correction of Peter 
 
 

Mark 8:31-32 
The Circumstances 
 
31)  And He began to teach them, that it is 
necessary for the Son of Man to suffer many 
things, and to be rejected from the elders and 
chief priests and scribes, and to be killed, and 
after three days to rise up; 
 
32)  and He was speaking the word openly.  And 
having taken Him aside, Peter began to rebuke 
Him. 
 
 
Mark 8:33 
The Correction 
 
33)  And having turned around, and having seen 
His disciples, He rebuked Peter, saying, "Go 
behind Me, Satan; because you are not thinking 
the things of God, but the things of men." 
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22) Kai;   e[rcetai   (e[rcontai)   eij"   Bhqsai>dav.   (Bhqsai>davn.)   kai;   fevrousin 
 And    He comes    (He comes)     into     Bethsaida.       (Bethsaida.)      and     they bring 
 
 aujtw`/   tuflo;n,   kai;  parakalou`sin  aujto;n      i{na        aujtoù      a{yhtai. 
 to Him     blind,      and         they urge          Him     in order that     him    He might touch. 
 
 
 
23) kai;     ejpilabovmeno"    th̀"   ceiro;"   tou ̀  tuflou`,   ejxhvgagen 
 and   having taken hold of   the        hand       the     of blind,        He led 
 
 (ejxhvnegken)   aujto;n    e[xw     th`"   kwvmh":    kai;    ptuvsa"    eij"    ta; 
 (He led forth)       him     outside     the   of village;    and   having spit   into      the 
 
 o[mmata   aujtou,̀       ejpiqei;"       ta;"   ceir̀a"   aujtw/̀,     ejphrwvta     aujtovn 
 eyes           of him,    having laid upon   the       hands       him,     He was asking     him 
 
  ei[      ti      blevpei.   (blevpei";) 
 if    anything    he sees.      (you see?) 
 
 
 
24) kai;     ajnablevya"        e[lege(n),   Blevpw   tou;"   ajnqrwvpou"   (o{ti)   wJ" 
 and   having looked up   he was saying,    I see        the             men          (that)     as 
 
 devndra   (oJrw`)   peripatou`nta". 
 trees         (I see)           walking. 
 
 
 
25) ei\ta   pavlin   ejpevqhke(n)   ta;"   cei`ra"   ejpi;   tou;"   ojfqalmou;"   aujtou`, 
 then      again       He placed       the       hands     upon     the            eyes           of him, 
 
 kai;   [ejpoivhsen   aujto;n   ajnablevyai.]     (dievbleyen)      kai; 
 and         [made          him         to look up.]   (he looked intently)   and 
 
 [ajpokatestavqh,]   (ajpekatevsth)   kai;   ejjnevbleye   (ejnevblepen)   thlaugw`" 
 [he was restored,]     (he was restored)   and          saw          (was seeing)         clearly 
 
 a{panta[~].  
 all things. 
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26) kai;   ajpevsteilen   aujto;n   eij"   [to;n]   oi\kon   aujtou`,   levgwn,   Mhde;   eij" 
 and          He sent           him     into     [the]     house     of him,     saying,   Neither   into 
 
 th;n   kwvmhn     eijsevlqh/",     [mhde;     ei[ph/~      tini;    ejn   th̀/    kwvmh/.] 
 the      village    you should go,      [nor     should tell   anyone    in     the   village.] 
 
 
 
27) Kai;   ejxh̀lqen    oJ    jIhsou`"   kai;   oiJ   maqhtai;   aujtou`   eij"   ta;"   kwvma" 
 And     went out    the      Jesus       and   the    disciples     of Him   into     the     villages 
 
 Kaisareiva"   th̀"   Filivppou:   kai;   ejn  th`/   oJdẁ/        ejphrwvta       tou;"  
 of Caesarea         the     of Philippi;     and    in    the   way   He was questioning   the 
 
 maqhta;"   aujtou`,   levgwn   aujtoì",   Tivna   me   levgousin   oiJ   a[nqrwpoi  
 disciples      of Him,    saying     to them,   Whom   Me       do say      the         men    
 
 ei\naiÉ 
 to be? 
 
 
 
28) oiJ    de;   [ajpekrivqhsan,]   (ei\pan   aujtw/̀   levgonte"   o{ti)    jIwavnnhn   to;n 
 the   and        [answered,]           (said     to Him      saying        that)         John        the 
 
 baptisthvn:   kai;   a[lloi    jHlivan,   a[lloi   de;   [e{na]   (o{ti   ei|")   twǹ 
 baptizer;            and    others,     Elijah,     others    and    [one]    (that    one)     the 
 
 profhtw`n.  
 of prophets. 
 
 
 
29) kai;   aujto;"    [levgei]      (ejphrwvta)     aujtouv",     JUmei`"     de;   tivna    me 
 and   Himself    [He says]   (He was asking)     them,      Yourselves   and   whom    Me 
 
 levgete     ei\naiÉ    ajpokriqei;"     [de;]    oJ   Pevtro"   levgei   aujtw`/,        Su;     
 do you say   to be?   having answered   [and]   the      Peter        says     to Him,   Yourself 
    
 ei\          oJ   Cristov".  
 You are   the     Christ. 
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30) kai;  ejpetivmhsen   aujtoi`",       i{na       mhdeni;     levgwsi(n)        peri; 
 and      He warned        them,      in order that   no one   they should tell   concerning    
 
 aujtou`. 
 Him. 
 
 
 
31) kai;   h[rxato   didavskein   aujtou;",   o{ti        dei ̀        to;n   uiJo;n   toù 
 and    He began      to teach         them,       that   it is necessary   the     Son      the 
 
 ajnqrwvpou   polla;      paqei`n,   kai;   ajpodokimasqh`nai   ajpo;   (uJpo;)   twǹ 
 of Man      many things   to suffer,    and          to be rejected         from     (by)      the 
 
 presbutevrwn   kai;   (tw`n)   ajrcierevwn   kai;   (twǹ)   grammatevwn,   kai; 
 elders                   and      (the)     chief priests   and      (the)           scribes,          and 
 
 ajpoktanqh`nai,   kai;   meta;   treì"   hJmevra"   ajnasth̀nai: 
 to be killed,             and     after      three        days         to rise up; 
 
 
 
32) kai;   parrhsiva/   to;n   lovgon       ejlavlei.        kai;   proslabovmeno"   (oJ 
 and        openly        the      word   He was speaking.   and       having taken to    (the 
 
    Pevtro")   aujto;n   oJ   Pevtro~   h[rxato   ejpitima`n   aujtẁ/.  
 Peter)            Him    the      Peter         began      to rebuke      Him. 
 
 
 
33) oJ     de;   ejpistrafei;",   kai;      ijdw;n     tou;"   maqhta;"   aujtou`, 
 the   and    having turned,     and   having seen   the       disciples     of Him, 
 
 ejpetivmhse(n)   [tw/̀]   Pevtrw/,   (kai;   levgei:)   [levgwn,]    {Upage   ojpivsw 
 He rebuked          [the]      Peter,      (and   He says;)    [saying,]         Go        behind 
 
 mou,  Satanà:     o{ti     ouj       froneì"            ta;     toù   Qeou,̀   ajlla;    
 Me,      Satan;       because   not   you are thinking   the things   the   of God,      but   
 
 ta;          twǹ   ajnqrwvpwn. 
 the things   the        of men.
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22)                                                     Kai;  
         And 
 
                                               e[rcetai  (e[rcontai)  
     He comes   (He comes) 
 
                                                         eij"  
        into 
 
                                                       Bhqsai>dav.  (Bhqsai>davn.)   
       Bethsaida.    (Bethsaida.) 
 
                                                  kai;  
          and 
 
                                                  fevrousin  
           they bring 
 
                                                            aujtw`/  
           to Him 
 
                                                      tuflo;n,  
       blind, 
 
                                                 kai;  
         and 
 
                                                 parakalou`sin  
              they urge 
 
                                                              aujto;n  
                Him 
 
                                                     i{na  
       in order that 
 
                                                         aujtou`  
           him 
 
           a{yhtai. 
       He might touch. 
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23)                                              kai;  
             and 
 
                                                     ejpilabovmeno"  
          having taken hold of 
 
                                                                         th̀"  
                   the 
 
                                                                   ceiro;"  
             hand 
 
                                                                             toù  
             the 
 
                                                                       tuflou`,  
                of blind, 
 
                                          ejxhvgagen  (ejxhvnegken)  
              He led   (He led forth) 
 
                                                    aujto;n  
               him 
 
                                               e[xw  
               outside 
 
                                                     th`"  
               the 
 
                                                 kwvmh":  
      of village; 
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23) cont.         kai;  
          and 
 
       ptuvsa"  
      having spit 
 
       eij"  
       into 
 
                                                                       ta;  
               the 
 
       o[mmata  
           eyes 
 
             aujtou,̀  
               of him, 
 
           ejpiqei;"  
      having laid upon 
 
             ta;"  
                the 
 
        cei`ra"  
          hands 
 
            aujtw/̀,  
               him, 
 
                                        ejphrwvta  
     He was asking 
  
                                                    aujtovn  
               him 
 
                                              ei[  
     if 
 
                                                       ti  
           anything 
 
                                             blevpei. (blevpei";) 
               he sees.     (you see?)  
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24)                                       kai;  
      and 
 
                                              ajnablevya"  
            having looked up 
 
                                     e[lege(n),  
            he was saying, 
 
            Blevpw  
      I see 
 
                                                         tou;"  
          the 
 
                                                ajnqrwvpou"   
              men 
 
                                                                 (o{ti)  
        (that) 
 
                                                               wJ"  
                 as 
 
                                                                 devndra  
          trees 
 
                                                                   (oJrẁ)  
          (I see) 
 
                                                 peripatou`nta". 
                walking. 
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25)                                    ei\ta  
    then 
                                             pavlin  
     again 
 

                                    ejpevqhke(n)  
    He placed 
                                                    ta;"  
              the 
 

                                               ceìra"  
        hands 
                                           ejpi;  
           upon 
                                                   tou;"  
             the 
 

                                           ojfqalmou;"  
        eyes 
 

                                                   aujtou,̀  
            of him, 
                                        kai;  
        and 
 

  [ejpoivhsen]  
       [made] 

 [aujto;n]  
    [him] 
 

[ajnablevyai.]       (dievbleyen) 
  [to look up.]    (he looked intently) 

  

     kai;  
       and 
 

    [ajpokatestavqh,]   (ajpekatevsth)  
     [he was restored,]   (he was restored) 
 

   kai;  
    and 
 

       ejjnevbleye    (ejnevblepen)  
               saw         (was seeing) 
 

     thlaugw`"  
          clearly 
  

       a{panta[~].  
           all things. 
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26)                                   kai;  
             and 
 
                              ajpevsteilen  
           He sent 
 
                                         aujto;n  
            him 
 
                                     eij" 
    into 
  
                                        [to;n]  
         [the] 
 
                                     oi\kon  
     house 
 
                                         aujtou,̀ 
          of him, 
  
                              levgwn,  
      saying, 
 
                                       Mhde;  
      Neither 
 
                                             eij"  
               into 
 
                                                    th;n  
             the 
 
      kwvmhn  
       village 
 
          eijsevlqh/",  
         you should go, 
 



Mark 8:22-33 
Diagram 
 

17 
All Materials Copyright © 2023, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
26) cont.       [mhde;]  
          [nor] 
 
                                        [ei[ph/~] 
     [should tell] 
 
                                              [tini;]  
             [anyone] 
 
                                      [ejn] 
      [in] 
  
                                            [th̀/]  
             [the] 
 
                                       [kwvmh/.] 
      [village.]
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27)                                                      Kai;  
          And 
 
                                               ejxh`lqen  
       went out 
 
                                                             oJ  
            the 
  
                                                       jIhsou`"  
       Jesus 
 
                                                         kai;  
        and 
 
                                                                 oiJ  
                  the  
 
                                                         maqhtai;  
         disciples 
 
                                                                aujtou ̀ 
                 of Him 
 
                                                  eij"  
          into 
 
                                                        ta;"  
        the 
 
                                                   kwvma"  
           villages 
 
                                                       Kaisareiva"  
       of Caesarea 
 
                                                                        th`"  
                 the 
 
                                                               Filivppou:  
                of Philippi; 
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27) cont.    kai;  
     and 
                                                          ejn  
          in 
 
              th/̀  
                the 
 
           oJdẁ/  
             way 
 
      ejphrwvta  
         He was questioning 
 
       tou;"  
         the 
 
         maqhta;"  
           disciples 
 
       aujtou`,  
       of Him, 
                                                     levgwn  
               saying 
 
                                                         aujtoi`",  
                   to them,  
 
                                                                 Tivna  
       Whom 
 
                                                                    me  
           Me 
 
                                                     levgousin  
                 do say 
 

  oiJ  
  the 
 
 a[nqrwpoi  
       men 

 
                                                              ei\naiÉ 
               to be?  
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28)                                                        oiJ  
            the 
 
                                             de;  
              and 
 
                                       [ajpekrivqhsan,]   (ei\pan)  
           [answered,]    (said) 
                                                                     (aujtw/̀) 
                   (to Him) 
                                                                    (levgonte") 
              (saying) 
                                                                           (o{ti)  
           (that) 
                                                      jIwavnnhn = 
        John 
                                                                                 to;n  
                  the 
 
                                                                      = baptisthvn:  
          baptizer; 
                                               kai;  
      and 
 
                                               a[lloi  
      others 
 
                                                   jHlivan,  
            Elijah, 
 
                                                   a[lloi  
           others 
 
                                                 de;  
        and 
 
                                                      [e{na]  (o{ti)  
                [one]     (that) 
                                                                        (ei|")  
           (one) 
                                                              tw`n  
                the 
 
                                                      profhtw`n. 
      prophets. 
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29)                                          kai;  
         and 
                                               aujto;"  
     Himself 
 

                                         [levgei]     (ejphrwvta)  
        [He says]  (He was asking) 
 

                                                  aujtouv",  
             them, 
 

                                                    JUmeì"  
         Yourselves 
 

                                              de;  
               and    tivna  
        whom 
 

          me  
           Me 
                                              levgete  
              do you say 
 

             ei\naiÉ  
                to be? 
 

          ajpokriqei;"  
        having answered 
                                          [de;]  
          [and]  oJ  
      the 
 

                                                  Pevtro"  
            Peter 
 

                                             levgei  
     says 
 

                                                   aujtẁ/,  
           to Him, 
 
                                                Su;  
      Yourself 
 
                                             ei\  
          You are     oJ  
               the 
 

                                              Cristov". 
                   Christ. 
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30)                                      kai;  
     and 
 
                               ejpetivmhsen  
          He warned 
 
                                           aujtoi`",  
              them, 
 
                                      i{na  
          in order that 
 
                                             mhdeni;  
     no one 
 
     levgwsi(n)  
            they should tell 
 
                                         peri;  
    concerning 
 
                                             aujtou.̀ 
     Him. 
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31)                                                       kai;  
           and 
 
                                                h[rxato  
       He began 
 
                                                        didavskein  
          to teach 
 
                                                                aujtou;",  
         them, 
                                                             o{ti  
             that 
 
                                                             dei`  
                it is necessary 
                                                                         to;n  
        the 
 
             uiJo;n  
               Son 
               toù  
                  the 
 
               ajnqrwvpou  
         of Man 
 
           polla;  
        many things 
 
         paqeìn,  
         to suffer, 
 
            kai;  
              and 
 
           ajpodokimasqh`nai  
       to be rejected 
 
        ajpo;   (uJpo;)  
        from   (by) 
         tw`n  
          the 
 
              presbutevrwn  
            elders 
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31) cont.                   kai;  
              and 
 
                                                                               (tẁn)  
             (the) 
 
                ajrcierevwn  
                   chief priests 
 
             kai;  
               and 
 
           (tẁn)  
            (the) 
 
              grammatevwn,  
            scribes, 
 
         kai;  
          and 
 

   ajpoktanqh̀nai,  
        to be killed, 

 
         kai;  
          and 
 
         meta;  
          after 
 
                  treì"  
                      three 
 
            hJmevra"  
                days 
 
       ajnasthǹai:  
         to rise up; 
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32)            kai;  
            and 
 
              parrhsiva/  
         openly 
 
       to;n  
        the 
 
           lovgon  
             word 
 
            ejlavlei.   
         He was speaking. 
 
                                              kai;  
     and 
 
                                                 proslabovmeno"  
           having taken to 
 
                                                                           (oJ)  
        (the) 
                                                                    (Pevtro")  
              (Peter) 
 
                                                            aujto;n  
              Him 
 
                                                              oJ  
             the 
 
                                                      Pevtro~  
      Peter 
 
                                               h[rxato  
        began 
 
                                                    ejpitima`n  
              to rebuke 
 
                                                            aujtw`/.  
             Him. 
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33)                                                           oJ  
              the 
 
                                                 de;  
        and 
 
                                                         ejpistrafei;",  
         having turned, 
 
           kai;  
            and 
 
           ijdw;n  
       having seen 
 
                                                                           tou;"  
           the 
 
                                                                     maqhta;"  
              disciples 
 
                                                                              aujtou`,  
             of Him, 
 
     ejpetivmhse(n)  
        He rebuked 
 
                                                             [tw`/]  
             [the] 
 
      Pevtrw/,  
        Peter, 
 
       (kai;)  
       (and) 
 
              (levgei:)  
               (He says;) 
 
      [levgwn,]  
       [saying,] 
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33) cont.      {Upage  
           Go 
 
             ojpivsw  
                behind 
 
         mou,  
           me, 
 
          Satanà:  
              Satan; 
 
      o{ti  
              because 
 
                                                    ouj  
            not 
 
           froneì"  
       you are thinking 
 
      ta;  
            the things 
 
                                                           tou`  
           the 
 
             Qeou`,  
               of God, 
 
     ajlla;  
       but 
 
                                                ta;  
             the things 
 
                                                        twǹ  
        the 
 
              ajnqrwvpwn. 
         of men. 
 
 


